Before Jesus was born
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Ancestors of Jesus e daal

« Adam and Eve. sa g an
* Abraham. Ayl
* King David. 35 oLl



Jesus Christ : Two genealogies

Dec 2017 Beijing / Denizli
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Matthew 1 = Solomon’s royal
genealogy

* Matthew 1: 1-17 And David was the father of Solomon by the wife of
Uriah, 7 and Solomon the father of Rehoboam, and Rehoboam the
father of Abijah, and Abijah the father of Asaph 8 and Asaph the
father of Jehoshaphat, and Jehoshaphat the father of Joram, and Joram
the father of Uzziah, 9 and Uzziah the father of Jotham, and Jotham
the father of Ahaz, and Ahaz the father of Hezekiah, 10 and Hezekiah
the father of Manasseh, and Manasseh the father of Amos and
Amos]| the father of Josiah, 11 and Josiah the father of Jechoniah and
his brothers, at the time of the deportation to Babylon.

* 12 And after the deportation to Babylon: Jechoniah was the father of
Salathiel, and Salathiel the father of Zerubbabel, 13 and Zerubbabel the
father of Abiud, and Abiud the father of Eliakim, and Eliakim the
father of Azor, 14 and Azor the father of Zadok, and Zadok the father
of Achim, and Achim the father of Eliud, 15 and Eliud the father of
Eleazar, and Eleazar the father of Matthan, and Matthan the father of
Jacob, 16 and Jacob the father of Joseph the husband of Mary, of

whom Jesus was born, who is called the Messiah
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Luke 3 = genealogy from Nathan,
Solomon’s brother

Luke 3: 23 Jesus was about thirty years old when he began
his work. He was the son (as was thought) of Joseph son of
Heli, 24 son of Matthat, son of Levi, son of Melchi, son of
Jannai, son of Joseph, 25 son of Mattathias, son of Amos,
son of Nahum, son of Esli, son of Naggai, 26 son of Maath,
son of Mattathias, son ot Semein, son of Josech, son of
Joda, 27 son of Joanan, son of Rhesa, son of Zerubbabel,
son of Shealtiel, son of Neri, 28 son of Melchi, son of Addi,
son of Cosam, son of Elmadam son of Er, 29 son of

Joshua, son of Eliezer, son of ]onm son of Matthat, son ot

Levi, 30 son of Slmeon son of Judah, son of]oseph son of

(onam son of Eliakim, 31 son of Melea, son of Menna, son

of Mattatha son of Nathan son of Dav1d
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Whose son was Joseph?
son of Jacob, or son of Heli?

* Matthew 1:16 Jacob the father of Joseph the husband
of Mary, of whom Jesus was born

— Matthew was Jewish, writing for Jews, so Matthew recorded
Jesus’ legal right of inheritance as adopted son of Joseph
according the Law of Moses

* Luke3:23 Jesus was about thirty years old when he
began his work. He was the son as was thought ot
Joseph [son] of Hel,

— Luke was a Greek writing for Greeks so records Jesus’
physical descent, from Mary, not from Joseph

— The Greek text of Luke lacks the word “son”, it just has “of
Heli”. In tact Joseph was “son in law of Heli”
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The family tree of Joseph was cursed and
could not produce a king

* Jeremiah 22: 24 As ]I live, says the Lord, even if King Coniah son
of Jehoiakim of Judah were the signet ring on my right hand, even
from there I would tear you off ...30 Thus says the Lord: Record this
man as childless, a man who shall not succeed 1n his days; for none of
his offspring shall succeed in sitting on the throne of David, and ruling
again in Judah.

¢ “Coniah” (= Matthew1:12 Jeconiah) the first part of the name Ye- (=
Yahweh) is removed by Jeremiah to indicate the curse.
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Yahweh ¢ —

Eve

Jacob / Israel
[

Tribe of Judah Tribe of Levi
—| Aaron
David Priests
Kings |
Solomon Nathan
Jeconiah L Mary’s glgrandfathler
Heli | wife of Heli| |[Elisabeth|-Zachariah
|
Joseph Mary John the Baptist
|
Jesus was raised in the house Jesus

of Joseph so had legal right of
inheritance from Solomon
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Conception of Jesus a2k

Luke 1:31 31: 164l
You will conceive and B A (5 0dd il Syl
give birth to a son, B sA e | il 52wl
and you are to call Al

him Jesus.
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* Luke 2:7 And she 72\

g_avebwthtoher 3o1 o AS ) EA0 ) ) Cpladd
firstborn son 3y a4







Twelve years old  4dlu 52 ) 9o

* Luke 2:40 And the
child grew and
became strong; he
was filled with
wisdom, and the
grace of God was on
him.

* Luke 2:52 And Jesus
grew in wisdom and
stature, and in favour
with God and man.
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Jesus learned A gl (e

Hebrews 5:7 In the days of {5 ol e
o oo tesus ETELP 1o st 53
with loud cries and tears. to L le Sl s il sl A

’ )\ L}UJ.\.\\AJ‘\.\JJB&}\ o\SJJ

him who was able to save P
him from death, and he 528 Alinl 5 led a5 S

was heard because of his =~ S=iwe a4 Gl Hhla 4

reverence. 8 Although he > L e ey dia ja o
was a son, he learned 5 .Cd el | Cellal 23S 48
obedience through what he aS ) bl A 2l WS a
suffered. 9 And being clite ¢ o caeldal 4 )
made perfect, he became il ol clas

the source of eternal
salvation to all who obey
him.
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Next... figurative language:

il )
figure of speech Ole IS4
idiom St
parable Jia
symbolic language Cplad Gl )

poetry P






manna L=

 Exodus 16:31 Now 31:16 z.~
the house of Israel Ua 1y ol o dl el lla
called its DadS a0 gaad L 2ianl
name manna. It was da oIS a oarha 505 b
like coriander seed, gl Jdue

white, and the taste of
it was like wafers
made with honey.



| came down from heaven
al sdal 05y laul )l

John 38 : 6 Lia o
6:38 for | have come 4 U alodali 358 lassl 1))
down from heaven AL 2 Jae 3 Al A
not to do my will but i s bt 58 53l ) U aloal
to do the will of him Al alail 4 )

who sent me.

from heaven (az aseman) Glasd )
10x ten times Juea 10X



John 6:31-58 58-31 : 6 L~ s

31 bread from heaven Olend 31 1 31
32 bread from heaven Olansd ) 0 32
32 bread from heaven Olansd 31 0 32
33 bread from heaven Olend 3100 33
38 | from heaven aload J 35U leul ) 38
41 bread from heaven Shansl 3 0l 41
42 | from heaven aload J U laul 3142
50 bread from heaven Olend 31 5 50
51 bread from heaven Olend 31 1 51

58 bread from heaven Oland 5 3 58



Jesus — the bread of life Sxi) (b ¢ e

Jesus is making a S e Anlaa e
comparison.

'!'he bread did not ) 4alS 28l g sl 4y (U
literally come from a pdali lan] 3o ol 936 S
bakery in heaven. ol
God provided the

bread | SR A ) b A
God also provided

Jesus
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Glory before the world
Ol o G s

John 17 :5 517 La o

And now, Father, glorify

. . . “GJJ ‘, .‘
me In your own s FEIRE u}‘s i

presence with the s pean )
glory that | had with o led 4 ooa Dla

you before the world 33 e el 3l i 48
existed. SEly
Al g

glory (jalal) was prepared
before o2l salal () ) i POl

25






Before Abraham was | am
bt (pa 2L anal b ASG ) G

John 8: 18 Lia 5
57 So the Jews said " ol ol 4 L se 57
to him, “You are not 1 a5 sl Jlu olay
yet fifty years old, and L) 4y ue 58 "9l
have you seen L 4n (el el 1
Abraham?” 58 Jesus sl 43T 3 i can K e
said to them, “Truly, " alud (e Al

truly, | say to you,
before Abraham was,
| am.”



Abraham rejoiced to see my day
B ) e J50 48 3 80e gl anal

 John 8:56 Your father

Abraham rejoiced that he
would see my day. He
saw it and was glad.” 57
So the Jews said to him,
“You are not yet fifty
years old, and have you
seen Abraham?” 58
Jesus said to them,
“Truly, truly, | say to you,
before Abraham was, |
am.” 59 So they picked

up stones to throw at him,

but Jesus hid himself and
went out of the temple.
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Abraham is still dead (asleep)
Sl od.u\j; ) 9N eJA\JJ‘

« John 11:25 Jesus said to 25 11 La s
her, "l am the aS o aia Gl g Cuald" e e
resurrection and the life. A R i 53 el (e 4
He who believes in Me RN PEQRTY
will live, even though he
dies. 6 14 s,

. . : 5l goly e il gl Ay e
John 14:6 Jesus said to sl 5 45 5 St falud Sl
him, “| am the way, Al 3 e
and the truth, and the life. T
No one comes to the

Father except through
me.



Abraham not before us

Cua Le 3 iy

Hebrews 11:13 These all died
in faith, not having received the
things promised, but having
seen them and greeted them
from afar, and having
acknowledged that they

were strangers and exiles on
the earth

Hebrews 11: 40 since God had
provided something better for
us, that apart from us they
should not be made perfect.
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Firstborn of creation
u.u:)sx ad\j )

« Colossians 1:15 He is 1 gl S
the image of the invisible G i eat L ewa o 15
God, the firstborn of all bl A a5 g Gl eyals
creation. 16 For by him all 4 s daed )y 166 i i
things were created, in asil 1k oy il o) 7 3 L ddaud
heaven and on earth, «Cal ey prdadl 5 oland
visible and invisible, 9 Liad (lenanali 5 e
whether thrones b B g Leiuly ) el 9 yila
or dominions or rulers or o i1 ) (g g g o) Adausl g Ay dar
authorities—all things Aiad

were created through him
and for him.



Old creatlon and new creation
2 i Bl g a8 i

Colossians
1:15 He is the image of the invisible

God, the firstborn of all

creation. 16 For by him all things
were created, in heaven and on
earth, visible and invisible,
whether thrones or dominions or
rulers or authorities—all things
were created through him and for
him. 17 And he is before all things,
and in him all things hold

together. 18 And he is the head of
the body, the church. He is the
beginning, the firstborn from the
dead, that in everything he might
be preeminent. 19 For in him all
the fullness of God was pleased to
dwell, 20 and through him to
reconcile to himself all things,
whether on earth or in

heaven, making peace by the
blood of his cross.
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